
Ultra Jag Set

Includes: .17, .20, .22, .243/6 mm, .25/6.5 mm, .270/7 mm, .30, .338/8
mm, .5/9 mm, .375, .40, .44 and .45 caliber brushes

Design: Britles are designed to be stiff and provide maximum drilling
performance

Reliable: Nylon material is unaffected by most modern solvents, including
copper solvents

Specifications: All brushes have 8-32 threads, .17 and .20 caliber have
5-40 threads

User-friendly: A molded storage box with hinge ensures your prongs stay
together

Guaranteed: This product is backed by Tipton's limited lifetime warranty.
Please contact Tipton customer service for assistance

Attributes

Name: Ultra Jag Set
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1001006
Mfr. No.: 500012
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 35mm
Shipping width: 171mm
Shipping length: 143mm
UPC: 661120000129
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Gebrauchsanweisung für das Tipton Ultra Jag Set

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Tipton Ultra Jag Sets! Dieses Set bietet eine umfassende Lösung für die
Reinigung Ihrer Waffen mit einer Vielzahl von Bürsten für verschiedene Kaliber. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Bewahren Sie das Set außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig die Bürsten auf Abnutzung oder Beschädigung, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie das Produkt nur mit den empfohlenen Reinigungsmitteln, um Schäden zu vermeiden.
Bei der Verwendung von chemischen Reinigungsmitteln, stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut
belüftet ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie beim Reinigen Ihrer Waffe immer Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.
Halten Sie die Bürsten von offenen Flammen und hohen Temperaturen fern.
Verwenden Sie die Bürsten mit dem richtigen Gewinde für Ihr Kaliber, um Beschädigungen zu vermeiden.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen Kanten oder Spitzen der Bürsten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Wählen Sie die passende Bürste für das Kaliber Ihrer Waffe.

Bürste anbringen:

Schrauben Sie die Bürste mit dem passenden Gewinde (832 für die meisten Bürsten, 540 für .17 und
.20 Kaliber) in den Reinigungsstab ein.

Reinigung:

Tragen Sie das empfohlene Reinigungsmittel auf die Bürste auf.
Führen Sie die Bürste vorsichtig durch den Lauf der Waffe, um Ablagerungen zu entfernen.
Wiederholen Sie den Vorgang, bis der Lauf sauber ist.

Nach der Reinigung:

Entfernen Sie die Bürste und reinigen Sie diese mit Wasser oder einem geeigneten Lösungsmittel.
Lagern Sie die Bürsten in der geformten Aufbewahrungsbox, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte Bürsten gemäß den örtlichen Vorschriften für Haushaltsabfälle.
Achten Sie darauf, dass alle chemischen Reinigungsmittel sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von Tipton. Sie
stehen Ihnen zur Verfügung, um Ihnen bei allen Anliegen zu helfen.



Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung nicht alle möglichen Gefahren abdeckt. Es liegt in Ihrer Verantwortung, alle
Sicherheitsvorkehrungen zu treffen und sicherzustellen, dass das Produkt sicher verwendet wird.
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Tipton Ultra Jag Set Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Tipton Ultra Jag Set. This guide provides important safety information and instructions to
ensure the safe and effective use of the product. Please read this guide thoroughly before using the Ultra Jag Set.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose of cleaning firearms.
Always handle all firearms with care and follow standard safety protocols.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product before each use for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only recommended cleaning solvents that are compatible with nylon brushes.
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to both the firearm and the cleaning jags.
Store the Ultra Jag Set in a cool, dry place away from direct sunlight.
Do not use the jags on firearms that are loaded or have ammunition present.
Always wear protective eyewear when cleaning firearms to prevent injury from debris.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Jags:

Select the appropriate jag size for the caliber of the firearm you are cleaning.
Ensure that the jag is securely attached to the cleaning rod by threading it onto the rod’s 832 or 540
threads, depending on the size of the jag.

Usage:

Apply a small amount of cleaning solvent to the brush before use.
Insert the cleaning rod with the attached jag into the firearm's barrel from the breech end if applicable.
Gently rotate the cleaning rod while pushing it through the barrel to clean effectively.
Pull the jag back through the barrel to remove any debris. Repeat as necessary.
After cleaning, remove the jag from the cleaning rod and clean it with solvent to maintain its condition.

PostUse Care:

After using the Ultra Jag Set, clean all components with a suitable solvent to remove any residue.
Dry the brushes thoroughly before storing them in the molded storage box to prevent mold or
deterioration.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components of the Ultra Jag Set in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains hazardous materials.
Check for specific disposal instructions for cleaning solvents and materials used with the product.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or assistance regarding the Tipton Ultra Jag Set, please contact Tipton customer service.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and care of the Tipton Ultra Jag Set will ensure
its longevity and effectiveness in maintaining your firearms.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Set Ultra
Jag de Tipton

Introducción
Gracias por elegir el Set Ultra Jag de Tipton. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en
la limpieza de armas de fuego. Para asegurar una experiencia segura y efectiva, es importante que sigas las
instrucciones de seguridad y uso que se presentan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones antes de usar el producto.
Mantén el Set Ultra Jag fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarlo.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Nunca uses el Set Ultra Jag en un arma de fuego cargada. Asegúrate de que el arma esté descargada antes
de comenzar la limpieza.
En caso de duda sobre el uso, consulta el manual del fabricante del arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza los cepillos de manera adecuada según el calibre correspondiente:

Cepillo de .17
Cepillo de .20
Cepillo de .22
Cepillo de .243/6 mm
Cepillo de .25/6.5 mm
Cepillo de .270/7 mm
Cepillo de .30
Cepillo de .338/8 mm
Cepillo de .5/9 mm
Cepillo de .375
Cepillo de .40
Cepillo de .44
Cepillo de .45

Asegúrate de que las roscas sean compatibles. Todos los cepillos tienen roscas de 832, mientras que los
calibres .17 y .20 tienen roscas de 540.
Utiliza la caja de almacenamiento moldeada con bisagra para mantener los cepillos organizados y evitar
daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todos los materiales necesarios: el Set Ultra Jag, disolventes apropiados y un área de trabajo
segura.

Instalación:

Selecciona el cepillo adecuado para el calibre de tu arma.
Atornilla el cepillo en la baqueta asegurándote de que esté bien fijado.

Uso:

Aplica el disolvente en el cepillo si es necesario.
Inserta el cepillo en el cañón del arma con un movimiento suave.
Realiza movimientos de limpieza en ambas direcciones, asegurándote de cubrir toda la longitud del
cañón.
Retira el cepillo y limpia cualquier residuo con un paño limpio.

Almacenamiento:

Después de usar, limpia los cepillos con un paño seco y guárdalos en la caja de almacenamiento para
mantenerlos protegidos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Set Ultra Jag, asegúrate de desecharlo de manera responsable:

Si los cepillos están dañados, colócalos en la basura normal.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de limpieza para armas.

Información de Contacto para Más Soporte
Para obtener asistencia adicional, consulta el manual del usuario de Tipton o visita el sitio web oficial de Tipton para
más información sobre el producto y su uso seguro.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al utilizar cualquier producto relacionado con armas de fuego.
Sigue estas instrucciones cuidadosamente para asegurar una experiencia de limpieza segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Set de Ultra Jags™ Tipton®

Introduction
Merci d'avoir choisi le Set de Ultra Jags™ Tipton®. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce
produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser votre set.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état des jags et remplacezles s'ils sont endommagés.
Utilisez le produit uniquement pour les calibres spécifiés (de 17 à 45, sauf le calibre 20).
Évitez d'utiliser des jags qui ne correspondent pas à votre arme à feu pour prévenir des accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez des lunettes de protection lorsque vous utilisez le set pour éviter tout risque d'éclaboussures.
Ne forcez jamais un jag dans le canon de l'arme; cela pourrait endommager le canon ou le jag.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'utiliser le set de nettoyage.
Ne nettoyez pas votre arme à feu dans un endroit où il y a des produits inflammables.
Évitez de toucher le jag avec les mains mouillées ou humides pour prévenir la corrosion.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Sélectionnez le bon jag : Choisissez le jag correspondant au calibre de votre arme à feu. Les jags sont
rangés dans une boîte durable avec des cavités marquées pour faciliter la sélection.
Vérifiez l'arme : Avant d'utiliser le set, assurezvous que votre arme est complètement déchargée.
Fixez le jag : Vissez le jag choisi sur la tige de nettoyage. Assurezvous qu'il est bien fixé.
Nettoyez le canon : Insérez le jag dans le canon et déplacezle lentement et régulièrement pour un nettoyage
efficace.
Retirez le jag : Après le nettoyage, retirez le jag en le dévissant de la tige de nettoyage.
Rangez le set : Après utilisation, rangez les jags dans leur boîte pour éviter la perte et les dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les jags usés dans la nature. Disposezles dans un conteneur approprié pour éviter toute
pollution.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal ou des déchets
dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE pour obtenir de l'aide.

Merci de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre Set de Ultra Jags™
Tipton®. Pour plus d'informations sur la sécurité des produits, consultez la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Ultra Jag
Tipton

Introduzione
Il set di Ultra Jags™ Tipton® è progettato per una pulizia efficace delle armi, specifico per calibro. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente. Si prega di seguire
attentamente tutte le istruzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero la pulizia di armi da fuoco.
Tenere il set lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompere immediatamente l'uso e contattare il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di utilizzare il set di Ultra Jags™.
Non forzare i jags nelle canne; utilizzare solo la misura corretta per il calibro dell'arma.
Indossare occhiali protettivi durante la pulizia per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Utilizzare i jags con cautela per evitare di danneggiare la canna dell'arma.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Selezione del Jag:

Scegliere il jag corretto in base al calibro dell'arma. Il set include jags per calibri da 17 a 45 (eccetto il
calibro 20).

Installazione del Jag:

Avvitare il jag sulla asta di pulizia utilizzando la filettatura 832 (il calibro 17 utilizza filettatura 540).
Assicurarsi che il jag sia ben fissato prima di iniziare la pulizia.

Pulizia dell'Arma:

Inserire delicatamente il jag nella canna dell'arma.
Muovere l'asta avanti e indietro per rimuovere detriti e residui.
Ripetere l'operazione fino a quando la canna non risulta pulita.

Rimozione del Jag:

Una volta completata la pulizia, rimuovere il jag dall'asta di pulizia.
Pulire il jag con un panno asciutto e riporlo nella scatola di stoccaggio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto nell'ambiente. Seguire le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contattare il servizio di smaltimento rifiuti della propria area per
indicazioni su come procedere.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, contattare il punto di contatto dell'Unione
Europea. Assicurarsi di avere il numero di modello del prodotto a portata di mano per una rapida assistenza.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un uso corretto e sicuro del set di Ultra Jags™ Tipton®. Per qualsiasi
dubbio o preoccupazione, consultare le autorità competenti o il servizio clienti.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania zestawu
Tipton Ultra Jag Set

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu Tipton Ultra Jag Set. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zestaw zawiera elementy, które mogą stanowić zagrożenie, jeśli nie są używane prawidłowo.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób, które mogą nie być świadome
potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj zestawu tylko zgodnie z instrukcją. Nie modyfikuj ani nie używaj go w sposób niezgodny z
przeznaczeniem.
Podczas używania szczotek zachowaj ostrożność, aby uniknąć kontaktu ze skórą oraz oczami. W przypadku
kontaktu, natychmiast przepłucz wodą i skontaktuj się z lekarzem, jeśli wystąpi podrażnienie.
Upewnij się, że wszystkie szczotki są prawidłowo zamocowane przed użyciem, aby uniknąć ich odpadnięcia
podczas pracy.
Nie używaj szczotek w połączeniu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić ich materiał.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że masz wszystkie szczotki z zestawu: kal. .17, .20, .22, .243/6 mm, .25/6.5 mm, .270/7
mm, .30, .338/8 mm, .5/9 mm, .375, .40, .44 i .45.
Sprawdź, czy szczotki mają odpowiednie gwinty (832 dla wszystkich, 540 dla kal. .17 i .20).

Użycie szczotek:

Wkręć szczotkę w uchwyt wiertarski lub inną odpowiednią końcówkę.
Użyj szczotki w odpowiednim kierunku, aby zapewnić skuteczne czyszczenie.
Po zakończeniu użycia, wyjmij szczotkę z uchwytu i przechowuj ją w dołączonym pudełku.

Czyszczenie i konserwacja:

Po każdym użyciu przetrzyj szczotki suchą szmatką, aby usunąć resztki materiału.
Nie używaj agresywnych środków czyszczących, które mogą uszkodzić nylonowy materiał szczotek.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione przez prawo lokalne.
Zachowaj oryginalne opakowanie, aby ułatwić recykling.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania produktu, prosimy o kontakt z obsługą klienta Tipton.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów



Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z produktem, zgłoś to odpowiednim organom władzy.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanego użytkowania zestawu Tipton Ultra Jag
Set!
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Tipton Ultra Jag Set Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Tipton Ultra Jag Set tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta
käytöstä ja huollosta. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen varmistavat turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti. Älä käytä harjaa muihin kuin siihen suunniteltuihin
kaliipereihin.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytettäessä
Käytä aina suojakäsineitä ja suojalaseja puhdistuksen aikana, erityisesti kemiallisten liuottimien kanssa.
Varmista hyvä ilmanvaihto käytön aikana, erityisesti suljetuissa tiloissa.
Älä koskaan jätä tuotetta valvomatta käytön aikana.
Jos tuotetta käytetään yhdessä liuottimien kanssa, varmista, että liuottimet ovat yhteensopivia
nylonmateriaalin kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Tarkista, että kaikki harjat ja varusteet ovat mukana.
Käyttö:

Valitse oikea harja kaliiperin mukaan.
Kiinnitä harja 832 kierteisiin tai 540 kierteisiin (kaliiperista riippuen).
Puhdista ase hellävaraisesti, varmistaen, että harja liikkuu sujuvasti.

Säilytys:
Kun käytät harjoja, säilytä ne muovatussa säilytysrasiaassa, jotta ne pysyvät yhdessä ja suojassa
vaurioilta.
Sulje rasia huolellisesti käytön jälkeen.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai käyttökelvoton, ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin oikean
hävitysmenetelmän saamiseksi.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan. Tuote on Tiptonin rajoitetun elinikäisen takuun alainen,
joten voit saada tukea myös takuukysymyksissä.

Huomioita
Raportoi mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinkutsut tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit Tipton Ultra Jag Setin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för Tipton Ultra Jag Set

Introduktion
Tack för att du valt Tipton Ultra Jag Set. Denna produkt är utformad för att ge en effektiv och säker rengöring av ditt
vapen. För att säkerställa en trygg användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder borstarna för att undvika ögonskador.
Använd endast borstar som är avsedda för det specifika kaliber du rengör.
Undvik att använda produkten med lösningsmedel som inte är kompatibla med nylonmaterialet.
Se till att vapnet är avstängt och ur funktion innan du påbörjar rengöring.
Förvara produkten i den medföljande förvaringslådan för att förhindra skador och förlust.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att vapnet är säkert och ur funktion.
Välj rätt borste för den kaliber du ska rengöra.

Användning:

Sätt fast borsten på en rengöringsstav med en 832 gänga (eller 540 gänga för .17 och .20 kaliber).
Applicera ett lämpligt rengöringsmedel på borsten.
För in borsten i loppet och dra den fram och tillbaka för att avlägsna smuts och avlagringar.

Avslutning:

Ta bort borsten och rengör den enligt anvisningarna.
Förvara alla delar i den formade förvaringslådan för att hålla dem organiserade.

Avfallsinstruktioner
Avfall och förpackningar ska kasseras i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn förpackningsmaterial när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta Tiptons kundtjänst. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Tipton Ultra Jag
Set. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!
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Návod k bezpečnému používání produktu Tipton Ultra
Jag Set

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tipton Ultra Jag Set. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval maximální účinnost
při čištění zbraní. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Používejte pouze s doporučenými rážemi uvedenými v popisu produktu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud je produkt poškozen, přestaňte ho používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání kartáčů se vyvarujte nadměrného tlaku, který by mohl poškodit jak kartáč, tak zbraň.
Používejte ochranné brýle, abyste chránili oči před možnými úlomky nebo znečištěním.
Nikdy nepoužívejte kartáče, které nejsou určeny pro danou ráži, aby nedošlo k poškození zbraně.
Po použití důkladně vyčistěte a uložte kartáče do dodaného skladovacího boxu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:

Zkontrolujte, zda je zbraň zcela vybitá.
Ujistěte se, že je zbraň umístěna na stabilním a bezpečném povrchu.

Použití kartáče:

Vyberte správný kartáč podle ráže zbraně.
Připojte kartáč na závit 832 (nebo 540 pro ráže .17 a .20) a ujistěte se, že je pevně zajištěn.
Pomalu a opatrně zasouvejte kartáč do hlavně, přičemž dbejte na to, abyste nepoužívali nadměrnou
sílu.

Údržba:

Po každém použití kartáč důkladně vyčistěte a osušte.
Uložte kartáče do tvarovaného boxu, aby se zabránilo jejich poškození nebo ztrátě.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt a jeho obaly by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte kartáče do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální programy pro recyklaci nebo sběr
nebezpečného odpadu ve vaší oblasti.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete pomoc, obraťte se na zákaznický servis Tiptonu.
Doporučujeme také sledovat aktualizace a informace o bezpečnosti na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání produktu Tipton Ultra Jag Set. Věříme, že vám tento produkt
poskytne vynikající výkon a spokojenost.


